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I will ask God, creator of the sky, 
Tell me, when will your flock be united; 
 
And we will be joyfully gathered in Zion  
Where we will be friends at all times. 
 
And the priest, the greatest of his brothers 
Will be wearing a cloth of lights 
 
And one will light the incense, and one will light the 
Menora 
And one will fertilize the shrine 
 
Every day the priests will be chosen by lottery 
And they will be protected from defects and harm 
 
And the Messiah will be a judge in justice 
And the priest and he will be conjoined 
 
On the Day of Atonement his work is great 
And he shall enter into the holiest room 
 
And he will hear the voice of the lord when he speaks 
Like when he said the Ten Commandments: 
 
They begin with I am the lord God 
And there is no one like me among the creatures 
 
And your heart will not stray from me 
And you shall have no other gods 
 
And you shall not mention My name without need 
And you shall not use your tongue to lie 
 
And be cautious with the secret of the Sabbath 
From which the seed of righteous men will be content 
 
You will sustain your father and mother- 
Which is a known Mitzvah, as it is written 
 
And you shall not kill deceitfully  
And you shall not commit adultery with forbidden bodies 
 
And thou shall not steal a man and enslave him 
Those whom I have bought in Egypt 
 
And a false witness will pay with his life 
And all of his deeds and witnesses are forbidden  
 

  אֱ?הִים אֶשְׁאֲלָה יוֹצֵר מְאוֹרִים
  יגְלֶַּה קֵץ עֲדָתוֹ הַפְּזוּרִים

  
  וְנקִָּבֵץ לְתוQֹ צִיּוֹן בְּשִׂמְחָה

  וְנהְִיהֶ שָׁם בְּכָל מוֹעֵד חֲבֵרִים
  

  וְהַכּהֵֹן שְׁהוּא גָּדוֹל בְּאֶחָיו
  יהְֶא לוֹבֵשׁ כְּלִיל אוּרִים וְתֻמִּים

  
  ק מְנוֹרָהוּמִי מַקְטִיר וּמִי מַדְלִי

  וּמִי ישִָּׂא לְכָל דֶּשֶׁן וְירִָים
  

  בְּכָל יוֹם יעֲַמִידוּ בַּפְּיסָוֹת
  וּמִכָּל מוּם וְנזֵקֶ הֵם שְׁמוּרִים

  
  וּמָשִׁיחַ יהְֶא שׁוֹפֵט בְּצֶדֶק
  וְהַכּהֵֹן וְהוּא יהְִיוּ חֲגוּרִים

  
  בְּיוֹם כִּפּוּר עֲבוֹדָתוֹ מְרֻבָּה

  י חֲדָרִיםוְיכִָּנסֵ לְתוQֹ חַדְרֵ 
  

  וְישְִׁמַע קוֹל אֱ?הִים עֵת ידְַבֵּר
  כְּמוֹ דִבֶּר עֲשֶׂרֶת הַדְּבָרִים

  
 ָ   תְּחִלָּתָן אֲניִ הָאֵל ייְיֹ

  וְאֵין אַחֵר כְּמוֹתִי בַיּצְוּרִים
  

  וְ?א יסָוּר לְבָבQָ מִשְּׁמוֹעַ 
  וְ?א יהְִיהֶ לdְ אֱ?הִים אֲחֵרִים

  
  ?א תִזכְּרֹ שְׁמִי שeֶׁא לְצרQֶֹוְ 

  וְ?א תַרְגִיל לְשׁוֹנQָ בַּשְּׁקָרִים
  

  וְהִזּהֵָר בְּסוֹד שַׁבָּת בְּרֵאשִׁית
  אֲשֶׁר בּוֹ ישְִׂמְחוּ זרֶַע ישְָׁרִים

  
  לְאָבִיd וְאִמdֶּ תְּפַרְנסֵ

  וְזוֹ מִצְוָה ידְוּעָה בַּסְּפָרִים
  

  רְמָהוְ?א תִרְצָח לְכָל נפֶֶשׁ בְּעָ 
  וְ?א תִנאְָף לְכָל גּוּפוֹת אֲסוּרִים

  
  וְ?א תִגנְוֹב נפְָשׁוֹת לַעֲבָדִים

  אֲשֶׁר לִי הֵם בְּמִצְרַיםִ קְנוּייִם
  

  וְעֵד שֶׁקֶר יהְֶא חַיּבָ בְּנפְַשׁוֹ
  וְכָל מַעְשָׂיו וְעֵדוֹתָיו אֲסוּרִים

  
  וְ?א תַחְמוֹד לְכָל בַּיתִ וְאִשָּׁה



You shall not covet thy neighbor's house and wife 
And you shall not covet bulls and donkeys 
 
I will praise the lord with my songs 
And will mention him at dusk and dawn 
 
And you are all blessed by the Lord 
Who commanded to uphold the sacrifices  
 
My name is Yosef and Yisrael my father 
Who requested salvation from the lord 
 
And much peace will be with my people 
And with all of the race- the old with the young 
 
Please 
 

  רִים וַחֲמוֹרִיםוְ?א תַחְמוֹד שְׁוָ 
  

  אֲניִ אוֹסִיף שְׁבָח לָאֵל בְּשִׁירִי
  וְאַזכְִּירוֹ עֲרָבִים עִם שְׁחָרִים

  
 ָ   וְכֻלָּכֶם בְּרוּכִים מֵייְיֹ

  אֲשֶׁר צִוָּה לְשַׁלֶּם הַנּדְָרִים
  

  שְׁמִי יוֹסֵף וְישְִׂרָאֵל גְּבִירִי
 ָ   אֲשֶׁר שָׁאַל ישְׁוּעָה מֵייְיֹ

  
   כָּל עֲדָתִיוְשָׁלוֹם רָב יסְוֹבֵב

  וְכָל גֵּזעַ זקְֵניִם עִם נעְָרִים
  

  אָנּאָ
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